Vychodné stredoiranske jazyky

-VSI jazyky st prakticky ohrani¢ené na Seveovychodné iran. Jazyky; pokryvajiuc obdobie
najmenej od 1.-13. Stor. n.1.

Na rozdiel od zépad. Stredoiran. Jazykov je to vel'mi rozmanitd skupiny definovana vel'mi
malo jasnymi isoglosami

Nemame Ziadnych zachovanych predchodcov typickych vychodoiran. Jazykov,ako su pasto
alebo pamirska skupina

V skutoc€nosti napriek blizkej pribuznosti medzi sarmat¢inou a osetéinou resp. medzi
sogdstinou a yagnobstinou mozZeme povedat, Ze ziadny z vychodostred. Iran jazykov neméa
priameho zachovalého potomka

Zvysky menej vyznamnych EMIran. Jazykov

Napisy kral'a ASoka-3. Stor pred n.l., jazyk textov je povazovany za variantu aramej¢iny

s iranskymi vypoZzickami alebo vic pravdepodobné najstarsi dochovany EMIran jazy. (kpty
meno cesty, sogd. g 760 ,, cesta, chodnik*

Bucharstina

Jazyk a pismo su identické sogdStine — mince panovnikov Buchary, kratke napisy

- al-Biruni miestami cituje Elran dialekty; Sistdn, Termez, Zabulistan

EMIran vypozi¢ky v indickych jazykoch

gaf avara — pokladnik, stora — kon, v sanskrite ga javara-, sthora;

niektoré vypozicky prezili v modernych dardickych jazykoch; v khowarstine yr Xnu-tehotna,
v sogdstine yr'n

EMIran vypozic¢ky v tocharstine
Obsahujt vel’a foriem patriacich k EMIran jazykom, ktoré nedzu byt’ presne definované
Tochar.B s Xf',,nepriatel, sogd. s n, khotan. s Xna, oset. son

EMIran vypozi¢ky v modernej perzstine

- Vicsina vypoziciek je odvodena zo sogdstiny

- fal Xxan ,,popruh, pas“ pravdepodobne z avesty fradaxsanX ; preto [ < *d vo vypozic¢kach zo
sogdstiny a x < *xs ako v chorezmstine

Spolo¢né charakteristika EMIran jazykov
Fonologia

Zachovanie [0] — konzervativna ¢rta EMIran jazykov, ktora sa nevyskytuje v WMIran
jazykoch; sogd. a chor. my@ ,,dent, khot. thafj- ,.tlacit*, baktr. 10a ,,preto*

Jediny fonologicky vyvoj, ktory sa zda byt’ spolo¢ny vSetkym hlavnym EMIran jazykom je
vyslovenie frikativy v Olran. Skupine *f# a *x¢ ; sogd. 'St’, chor. 'Bd ,,sedem*, < *hafia,
baktr. @coydo ,,Cisty” < ava-suxta (-ka)-,

Vo vSeobecnosti Olran *b,d,g vyvinuli sa do frikativ v zaiatocnej pozicii. Preto *baraka-
»ovocie®, *dXt' - ,,zakon®, a *gav ,krava, byk* st v sogd. fr’'k, 6t 'kh, y 'w, chor. prk, o 'dyk,
y'w manich. Baktr. frg, *I'dvI'dfr ,sudca“,ay ‘w.

All the EMIran languages other than sogd. take part in the general depalatalization of Olran
*¢ and *j. The resulting " m are sometimes simplified to s, z. Bactr. cado “well” < *¢Xta
Palatalization is much more marked in Eastern than inWestern middle Iranian. Thus the Olran
prep./postp. *pati je bactr. mdo with umlaut of *a but sogd. pac- (beside pat-).



Another charakteristic EMIran. Tendency is seen inthe shortening or ultimate disappearance
of OlIran. Long vowels or diphtongs in certain circumstances; in Sogd. r fxsn “bright”, Chor.
rxn “light, down” < *rauxsna-, manich. Bactr. ws ,,grass < *vXstra.

Morphology

- principal significance of the retention of the old vocalic endings

- in Khotan. and Sogd. several types of nominal declension remain distinct

- morphology of Sogdian and Choresm is signifiantly less conservative than that of
Khotanese, while Bactrian had already in the first century A.D. reached almost the same stage
as WMIran.

Lexikon

- characteristic differences in vocabulary between East. and Weas. Middle Iran result from
innovations on both sides.

The lost in WEIran *gari- “mountain” > Khot. ggara , Sogd. yr, replaced by ke¢f’; in EMIran
*kap X ,,fish* (Khot. kavX-, Sogd. kp-, Chor. kyb.

*sXna — ,,enemy* : Sogd. s n, Oss. Son
*maifa- “day” : Sogd. and Chor. my0,

Most of the EMIran languages (except being Chorezm) have adopted a significant number of
Indian loanwords - contact with Buddhism :
XkX'a— ,sky“: Khot. XtX a-, Sogd. "'k’c, Parth. "g’c.

Relationships within the EMIran group

Sogdian and Saka

Sogdian is the most similar to Khotanese and Tumshuqese Saka, partly because these are
MIran languageswhich best preserve the morphological systemof Olran.

Sogd. knf “city”, r’f “disease”, nnsky “palm of the hand”.

In both languages sufixal *k recieves special treatment. Whereas in persian *k comes to be
lost in final position, in Sogd. and Saka it is lost intervocally.

Bactrian

- more closely connected with Sogdian and Choresm. than with Saka.

Bactrian and Sgd. Share the use of *uti as an enclitic particle and the fem. suffix — av{o / "nc.
Bactrian and Chor. share the change of *§7 to #(z) and the plural ending — &/ -i. Common
features of all three languages are the use of an article (*y - in Bact. and Chorezm., *im " - in
Bact. and Sogd.)

Bactr. also has western connexions esp. with Parth.as in the third pers. plur. opt. ending —
ovonio, Manich. Bact. [h — “to give” and I'hw'n “gift”, coresponding to Parth. -yndy®, dh-,
d’hw'n.

Eastlran connexions of Partian




-Parhian occupied an area adjacent to those of Bact., Sogd. and Chorezm; correspondences
between Parth. And Sogd. include those between parth. pdyc “towards”, 4’z “was, is”
drwgmyg “lying, false” and Sogd. pt 'ty “in the presence of”, "z “was, Zym-, “lie”, swntk
“liar”.

Elran connexions of Old Persian

development of *6r into a sibilant (OP. I, Sogd. s); the existence of the verb gaub- (OP.
gauba- “to speak”, Sogd. ywp, Chor. ywy “to prise” ; the irregular replacement of *3 by u in
the present stem of kar- (OP.kun(au)-, Sogd. kwn-), the compounding of a preposition and
pronoun as in OP. hac¢ Xma, Sogd. ¢ ‘'mk, Chor. cm(y)k “from me”.

- Persians could live in vicinity of the Sogdians; this explanation is scarcely applicable to the
development of * *@r into I/ s since in Sogdian this change evidently had not yet occurred at
the time of the adoption of the Aramaic script.

Sogdian

- land Sogdiana is first mentioned in Avesta, in the OP inscriptions and by classical greek
writers; conquered by Alexander in the 4. cent. B.C. and by the Arabs at the beginning of the
8. cent. A.D.

- the limited material for the era of the Muslim invasion inclues the coins issued by the rulers
of Bukhara and Sogdiana

- Samarkand, the capital of Sogdiana had a strategic position of the profitable Silk road
Sogdian became almost a lingua franca of Chinese Turkestan

- evident differences in Sogd. texts are more often chronological or merely orthographical
than dialectal

- one dialect survives in modern Yaghnobi.

- 0 and @ merge as /, is indirectly attested by many Sogd. loanwords in Persian.

Ada voh« - sogdian version of prayer offers display sogdian charakteristiks features such as

palatalization in —yst 'y “is” (later Sogd. ici) - Av. asto.

~christian literature — texts from a single site — Nestorian monastery at Bulaykq

- apart from a single fragment in Brahmi script, the Sogdian texts are in 3 scripts : Sogdian,
Manichean, Syriac — all derive ultimately from Aramaic scriptand they have many features in
common

Sogdian script
main varieties :a, archaic script of the Ancient Letters and other texts up to 5. cent.

b, the formal or S«tra-script chiefly employed for Buddhist texts

¢, the cursive script with various local sub-types
Ideograms are far fewer than in MPers or Parth.; while the 22 Aramaic letters all retained their
place 1 alphabet, four of them (d, s, “and g) were not used as phonetic symbols
The voiced stops (b,d,g)are represented by the same symbols as their conterparts, the letter
beth f5, and gimel y being reserved for fricatives. Aramaic /amed stand for ¢ and 8 and / in
sogd. pt y" 0 — NP pay%Xla “cup”. Except for initial (X) (") and ("-) long vowels are not
consistently distinguished.

Manichean script




- manichean sogd. orthography is influenced by conventions of the sogd. script and
manichean MP and Parth. The addition of the special letters 5, 6 and y leaves b,d and g to
represent only the voiced stops.

- (b) and (d) can also by written phonemically (as p and ¢); initial (2) can be indicated ain, (—)
by nn (e.g. sronng beside srong leader) — borrowed from WMIran.

- the letters s and ¢ are interchangeable with ¢ and k; the frequent doubling of the letters y,w, ¢
and ¢ has no phonetic significance while ® is always silent

Syriac script
to the 22 letters of the Syriac script the sogd. Christians added new characters f,x and Z.

(y) is generally represented not by gimel (g) but by ain (y) and (J) and (6) are kept distinct,
being written with delath (d)and tau (0).

an important advantage is the system of vocalic points which makes it possible to distinguishe
between vowels of different qualities.

(X) and (5) are regularly distinguished in internal position by the presence or absence of aleph

Phonology - consonants

- conservative feature of sogd. is the preservation of the voicless p,# k. and affricate ¢. in
almost all positions including after a vowel S M "p, C 'p “water. The fricative f, 0,s,5,Z,x are
similarly well preserved : S n'p, n” f, M,C n’f “people”. In other Elran languages the voiced
plosive b,d,g and affricate # have become fricative f,d,y,Z even in initial position.

As a result of these changes b,d,g and /& do not occur in sogd. except as allophones of p,t,k
and ¢. M sng “stone” < * asanga — beside zng “kind” < * zanaka.

Olran 4 is either lost or strenghtened to x. Consequently 4 occures only in foreign words,
except for an isolated instance of disimilation in M Awnx besides xwnx “ that,he”; / is attested
only in one native word C wlrz “to tremble” .

Sogdian shows no aversion to clusters of consonants such as xsn,xst,pt,cxw or thkw. Certain
groups display an unexpected absence of assimilation e.g. ms and mt in verbs such as S,M
ptyms- ““ to come to an end ”. Combinations of voiced fricatives +voiceless plosive are
particulary charakteristic : M zprs “pure”, wjp “terror”.

Some other combinatory changes which help to define the position of Sogd. amongst the
Iranian languages are of initial ¢y to s, of #sv (IE *%,,) to sp and of dzv (IE *'h,)) to zf as in
S,M,C sw- “to go”, S,M ’sp-, C sp- “horse”. Olran dv gives 6 S,M opr , C dbr; sr and Or
likewise give § except that agfr results in Xr. Alternatively Jr and 0r are sometimes
metathesized to 70 and 7. palatalized s and z become § and Z.

The loss of final 4 and m is accompanied by the change in the quality of the preceding short
vowel, whereby —ah becomes —i. while —am and —im become u. Loss of 4 and m does not
affect the oreceding X.

Intervocalic k disappear in certain circumstances C z'ty “son” i.e. zXt* < *zXta'i < *
zXtakah. This treatment is found chiefly but not exclusively. In some cases k seems to have
survived as a result of a strenghtening to kk.

Phonology : vowels

- the treatment of the Olran vowels in sogd. is extremly innovatory; most of the innovations
may be attributed to the effects of a strong word stress

- vocalism of many sogd. words bears little resemblance to that of their Olran etyons e.g.
*bHzdyah “bad” > *Bézi > fezi > fzi > Pzi.

The long vowels X (< Olran X, Xi Xu ), (< ai, aya palatalized X ) e (< au, ava), o (<
0 ,iya)and « (<« uva) are amongst the more stable sounds in the sogdian phonological
system despite certain cases of secondary shortening.




To the Olran short vowels a,i,u which preserve their identities under certain conditions must
be added e ( < palatalized a, e.g. C finys “to be deceived ““ < *fra-nasya-).

The treatment of Olran 3 in Sogd. is complex. In some circumstances is lost, in others it is
converted into a sequence of » plus short vowel.

In general, n and m occur before vowels and before y,w,r and n, while g occurs before
fricative, plosives and affricates : S knoh, M kno, C knf “city”.

Stress and the Rhytmic Law

- the position of the stress in the period before the operation of the Rhytmic law is sometimes
revealed by palatalization thus : S,M,C zyrn “gold” implies * zaranya. Some prefixes esp.
preverbs are proclitic, the stress being immediately following syllable e.g. S xwt ynh, C
xwtyn “queen” < * hva-tZuno- . The shift of stress, which affected a large portion of Sogdian
word-form, appears to have in a fixed stres on the long vowel or difthong, if any, otherwise on
the final syllable of the word.

Final - ya and —wa contracted to — o and «, e.g. S m 'nyh (mZno) “in mind” < mZnya <
*mZnayX.

Suffixal £ was dropped after unstressed "and the resultig combinations of vowels underwent
contaction (*+ ' >X, “+e/=>%atu >e)

- unstressed final short vowel were lost

- almost any sogd. word exemplifies one or another of these developments

Although the Rhytmic Law is primarily a phonological law, its importance for students of
sogdian is largely due to its far-reaching consequences for morfology. The loss of unstressed
final vowels and contraction of unstressed —ya to o, resulted in separation of almost every
class of inflection into two distinct types known as “light stems” and “heavy stems”.

Morphology — nouns and adjecives

Sogd. preserves the three numbers and three gendes of Olran. Survival of neuter is marginal.
Many old neuter nouns have become masc. or fem. All ordinary Sogd. plurals derive from
collective nouns formed with the Olran fem suffix *-¢ X. This sufix suffixe seems to have
been attached to directly to the stem.

Light stems distinguish six cases, the old dative and instrumental having merged with the
genitive and ablative respectively. The inflexion of heavy stems is reduced to a system of two
cases, direct and oblique, whose functions cannot be easily correlated with those of the six
cases of light stems. The declension fo light stems is “inflective” type while that of heavy
stems is “aglutinative”.

In the plural all light stems are declined alike, with nom. —acc. in —a, gen. loc.-abl. in —tya
regardless of gender. The voc. plur. was probably * -fe.

Light stems in —y- regurarly have heavy plurals (e.g. (a)ny- “other”, plur (a)n ot; those in —r-
are also sometimes treated thus.

The great majority of nouns and adjectives have been wholly absorbed into the *a and * X —
declensions.

- small group of * ?- stems have retained a partial independence as a sub-species of light
stems. The attested forms af masc. light stem in *u- (apart from thematized forms) are nom.
acc.sing. —u < *-us , *- ym and nom. acc. numv. —u < «.

Heavy stems af all genders are declined alike : dir. @, obl. —o, dir. plur. —, obl. — 0. Heavy
stems denoting persons quite often attested voc. forms borrowed from the light stems.
Contracted stems are of two types : *aka-stems and * Xk X-stems. Masculine stems in *aka
are very numerous. The plural is declined in the same way ( except for occasional occurence
of the old gen.plur. — Xn < *-a” Xn).




*aka stems are often found besides heavy or light stems : p Xo? - pXo “foot”. Sometimes
stems other than contracted stems use a plur. in -* e.g. sard * beside sardt “years” , sar?
“heads”.

In general adjectives are inflected like nouns, except that no num. forms occur. Asin other
Iran. languages, wisp- “all” has a partly pronominal declension. Adjektives in —k sometimes
form their fem. in the same way e.g. mazck “great”, fem. maz*x¢.

The superlative in -tam occurs rarely, the suffixes -star and -tar being employed for both
comparative and superlative. The suffix —tar has also been added to most of the few surviving
comparatives and superlatives in *-yah- and *-ista-, e.g. fry X-tar, ()fy Xtar, frstar “more”
(cf. Av. frXiih, frista). A speciality of Sogd. is the elative, which is formed by means of the
prefixes ¢X- “how!”, wX and (before s) wat — “so”. e.g. ¢ X-tex-t “how very fast”.

Morphology-numerals and pronouns

Most sogd. numerals including S “'yw, M “yw, C yw “one” are indeclinable. The greatest
variety of forms is presented by 6two”, which has separated forms for the masc. (S,M (") ow’,
C dw’) and for the fem./ntr. (S "owy, C dwy). The cardinal “7” to “10” are basically light
stems. In the cardinals “11” to “19” *-dasa- has been reduced in unstressed position to —ts, as
most clearly shown by C pncc (pagAa™) “15”. Obl. forms in — nu are occasionally attested
(“6, 11,12,50”). C stw “100” is treated as a ntr. light stem, abl. S,M st”; as an enclitic in the
compounds C dwyst “200” and syst “300” it loses the vocalic ending.

Ordinals are generally formed with the suffixes —m and most often mok.

The basic forms of the first and second pers. sing. pronouns are S,M "zw, C zw “T”, S,;M,C tyw
“thou” (nom.) and S,M,C mn’ “me,my”, tw’ "thee, thy” (originally gen. but used in many
texts in all non-nom. functions). The equivalent plur. forms, S m xw, M,C mx “we, us, our”,
S smxw, M (") sm’x “you, your”.

The usual forms of the encl. pronouns are : 1.pers. sing. —m, -mo, plur. —man, 2 pers. sing. —,
(chiefly acc. and. abl.), -¢ (chiefly gen.), -fo, to, plur. — fan, - tan; 3. pers. sing. —su (chiefly
acc.), -8, -§o, plur. — san.

Sogd, dem. pronouns are mostly based on the two suppletive systems y-/m- “this” (<*ayam,
*ima-) and x-/w- (< *hau, *ava-). the stem y-, and x- supply nominatives, esp. masc. and fem.
sing., the remaining forms being derived from m- and w-.

The extended forms, which functions as stronge demonstratives, are created by the addition to
the simple forms of particles or suffixes, notably -“0 or “, gd, and *-nak". The first of these
series S,M xyd, wyo “that”, yo, myo “this”, C xyd, wyd, yd, myd; for the second cf. the plurals
M x’'md, w'nds, C x 'nt, w'nt, “those”, S,C y 'nt, m 'nt “these. The prepositioned forms are
simple or extended demonstratives compounded with prepositions, e.g. S,;M prw and prm “in
the”, S,M cywyd, C cywyl, cywyd “from that”, S cyw ‘nt, M cywnd, C dywnt “id”.

Still more complex demonstartives can be created by combining various pronominal
elements, e.g. S cym ntsnw “from them” (w)nyw 'nt(y) “to that”.

Morphology - verbs

Sogdian present stems represent many Olran classes. Those derived from stems in *-ya, and
*_aya- show charakteristic palatalization, e.g. fnes- “to be deceived” < *fra-nasya-, fnes “to
deceive” < *fra-nXsaya-.

All past stems end in —t. They derive from the Olran past part. in *-fa, which the abstract noun
in *-ti- has merged. Several common verbs, e.g. wXp/wayt- “to say”, derive their present and
past stems from different roots. A secondary past stem can be formed by adding -'t to the
present stem, e.g. tkes 't to pres. tkes ““ to look™. This formative, like Partf. — Xd, has probably
been extended by analogy from forms of root st X-, e.g. est/ est 't “ to stand”.




While the augment was lost in initial positions, it coalesced with the final short —a or —i of the
verb to form a long vowel —X- or —o- (e.g. fFmXy “to order” < *fra-m Xya-, imperf . fr Xm Xy
< *fra-a-mXya-.

Of all MIran languages, Sogdian possesses the greatest range of forms expressing the various
tenses, moods and aspects.

The future tense is formed by the addition of the particle -k Xm (later -kXg, - kX) to the
present. ind., less often to the opt. subj. or inj. In C2, -kX is attached to Xz-imperf., giving a
form with past prospective meaning, e.g. zwrt zq ’was about to return”. The most common
durative particle whih is often suffixed to the pres. ind., impf. and Xz-impf., is —(¢skun, later
-sk, -sk (after forms ending in —#/-d, also -km, -k). The rare particle S - Stn appears to be
synonymous.

The past inf. ends in —te (light stem) or —t (heavy stem) and always follows the governing
verb. Its formation and usage remains constant in all types of Sogdian. The old past part. in
-t forms the basis of the pret., but is seldom used adjectivally, this function being taken over
by an extended form in -t* < *-taka (fem. —¢). Fut pass. participles consisting of present stem
+ - 0 < *-ya, -nok, or ¢ok are occasionally found. The productive suffix forming pres.
participles is - %% fem. - *n¢. Certain christ. texts employ an uninflected form in - % or —(®)sk
together with inflected forms of (w)mXt as a periphrastic imperfective preterite. A few late
sogd. docum. attest a gerung in —kya (light), -ko (heavy).

The intransitive preterite in the third pers. sing. consists merely of the nom. sing. of the past
stem : light stems can distinguish masc. —# and fem. —ta while heavy stems end in —.

Few sogd. prefixes appear to be productive. Apart from the prefixes magd-, nX-, ne-, (pu-,
the most important are Xw- “co-*“ and fro- “philo”. Many words in *a-, and other masc. and
ntr. stems have been extended by the addition of *-ka-, e.g. mart<xm?® “man” < *marta-
tauxma-ka-. Similarly fem. in *X and *o- are often extended by *-kX and *-co (plus *-X-),
e.g. (YpsXk “wreath, crown” < *pus X-kX. The suffises forming - Xmagd® and Xk¢ form
verbal abstracts. Suffixes forming adjectives from nouns include —¢o, -c¢ok (also ock, -(»)n?, -
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ok and -m»(g)¢ (oiginally fem of -m(»)n” Many adverbs end in %0/%, e.g. yen%0/0 “at once”.

Lexikon
- vocabulary of Sogd. derives chiefly from the common Iran. stoch, with a proportion
ofspecifically Elran words, MIndian and Wlran, chiefly Parth.



